How to use your new Rehband Support - 7792*

“different colors, sizes, thicknesses, sides

Function

Gives support, compression and warmth to lower back. Increases
blood circulation, relieves pressure and improves muscle
coordination in the area. Provides pain relief and stabilization.
Suitable for sport activities and lifting heavy weights.

Indication

Over-exertion and soft tissue overload in the lower back area.
Chronic and severe back pain, inflammation, wear and tear injuries.
Application

1) Place the support on the lower back.

2) Hold the left end from the lower edge of the support. Take the
right end and place it over the left part. Tighten until you feel the
desired pressure from the support.

Can be used with an additional belt for extra support (as shown in
the picture).

Important Information

1) Use this product with care and only for its intended purpose. Do
not make any improper changes to the product.

2) If you have questions regarding application, please contact your
local dealer or the prescriber.

3) Do not wear products with SBR/neoprene for more than 3-4
hours without interruption.

4) We advise you to not use the product that contains
SBR/neoprene in case of tendency to heat allergy.

5) Keep the product away from open flame, embers and others
sources of heat. Avoid temperature above 120 °C/248 °F.

6) Do not continue using a product that is no longer functional, or
that is worn or damaged.

Washing Instructions

1) Wash in warm water at 40 °C (104 °F) with similar colours.

2) Use laundry bag or net.

3) Stretch product while wet and allow to air dry.

4) Clean the product regularly according to care instructions on the
product care label.

5) Fasten all velcro closures.

Size selection

1) Do the measurements as instructed on the packaging.

2) Determine the size of the support (see size chart).

Conformity declaration

This product meets the requirements of European Directive
93/42/EEC for medical devices.

Disposal

Dispose the product in accordance with national regulations.
Material

Main support belt

Foam: SBR/neoprene (see textile label)

Cover: polyamide and polyamide-elastane (see textile label)
Splint: steel

Additional support belt

Cover: polyester

Foam: ethylene-vinyl acetate (EVA)

DyHKUUA

O6ecneunBaet NoaaepkKy, KOMNPECCUIO, CorpeBaeT o6nacTb
NOACHUUbI. leyHLuaeT KpOBOO6paL|J.eHV|e, CHWXaeT Hanps>XXeHne

1 ynyHLWaeT KOOPAVHALUMIO MbiLuL, B 30He. CHikaet Gonesble
cuMnTOMBI, cTabunuanpyet obnacte noscHuubl. Moaxoaut ans
MCMOsIb30BaHUs NP CUIOBbIX TPEHUPOBKAX W NOABEME TSXKECTEN.
Mokasauus

MoBbILLEHHbIE HArPY3KW Ha MSrKWE TKaHU B 061aCTh MOSICHULLbI.
XpoHuueckye 1 ocTpble 601 B NOSCHULLE, BOCTIANIEHIE, PACTSXKEHUS.
Hanoxenue

1) Hapetb 6aHgax Ha MoOsiCHWLLY.

2) B3stb GaHaax 3a HUXHUI NeBbIit Kpait. B3sTe npasblii kpaii u
3aBECTU €ro Ha nesblil. 3aTaHyTb pemMHu, noka Bel He nouyscTeyeTe
HYXHYIO CTeneHb KOMMNPeccuu.

MoxeT 1cnonbaoBaTbCs Kak yCUEHHBIN NOSIC 4151 AOMOHUTENbHON
NOAAEPXKM (KaK MoKasaHo Ha PUCYHKE).

BaxHas nnpopmauus

1) Vicnonbayiite 810 U3AenMe C OCTOPOXHOCTHIO U B TOYHOM
COOTBETCTBUM C €ro NpeAHasHadeHeM. He BHocuTb B usgenve
M3MEHEHMSI MO CBOEMY YCMOTPEHMIO.

2) Ecnu y Bac ecTb BOnpoch! Mo npuMeHeHuto, 06s3artenbHo
CBSIXXWUTECH C MECTHBIM NPOAABLIOM UM BpayoM, BbinucasLumm Bam
370 n3genve.

3) He Hocute napenus ns SBR/Heonpera Gonee, 4em 3-4 yaca 6e3
nepepsbisa.

4) Mbl He pekomeHayem Bam ucnonb3osats Usnenusi, cogepxatime
SBR/HeonpeH, ecnu Bbl CKIOHHBI K annepruv Ha Tensio.

5) Jepxwte uspenue Baaam ot OTKPLITOrO NiameHu, TNetLWmx
yrnen n NpoYux UCTo4HUKOB Tenna. N3beraiite Temneparypsbl
cBbiwe 120 °C.

6) MpekpatnTte NCNoNb30BaHNE U3AENS, KOTOPOE YTPATUIIO CBOK
YHKLMOHANIbHOCTb, M3HOLLIEHO AW MOBPEXAEHO.

WHCTpYKL MK no cTupke

1) Crupartb B tennoi Boge npu 40 °C ¢ NOXOX1MK LiBETAMM.

2) Nicnonb3oBaTtb MELLOK /15t CTUPKU WM CETHATbIN MELLIOK.

3) PacnpasuTb U3aenve B MOKPOM BUAE, AaTb BbICOXHYTb Ha BO3AyXe.
4) PerynsipHo cTvipaTth 13genve B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU MO
yX0Zy, yKasaHHbIMI Ha STUKETKE.

5) 3akpbITb BCE 3aCTEXKU-NNMYYKN.

BbiGop pa3mepa

1) OcyLuecTBuTb 3aMepbl, Kak ykazaHo Ha ynakoBke.

2) Onpepenvrte paamep 6aHpaxa (cm. Tabnuuy pasmepos).
lJ.eKnapau.uﬁ COOTBETCTBUSA

[anHoe nsaenve cooteetcTayeT TpeGosaHusam Eeponeiickoit
Avpextvebl 93/42/EEC no meauuuHckum npuGopam.
Ytunusauusa

yTMJ'lVl3MPOBaTI: n3genve B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW MPaBOBbIMU
akTamm.

Marepuan

OCHOBHOW MOAAEPXKMBAIOLLNIA MOSIC

MoponoH: SBR /HeonpeH (CM. TEKCTUNbHYIO ATUKETKY)

MokpbITHe: NOAMaMUA, U NOAMAMUA-3NACTaH (CM. TEKCTUNBHYIO
3TUKETKY)

Mnactuna: crank

JlononHuTtenbHbI NoaAepXUBatOLLNIA MOSIC

MokpbiTve: nonuactep

MoponoH: atuneHsuHunauerar (EVA)

C€

WA yE X

7792*_87458_07_1712

Kak ucnonb3oBartb HOBbiYi Rehband Support -
7792*
* pasnuyHble LBeTa, pasMepbl, TONLMHA, CTOPOHbI

Bedienungsanleitung fiir lhre neue Rehband
Stiitze - 7792*
*verschiedene Farben, GréBen, Stéarke, Rander

Funktion

Verleiht dem unteren Ricken Stiitzung, Druck und Warme. Regt den
Blutkreislauf an, lindert Druck und verbessert die Muskelkontrolle in
dem Bereich. Lindert Schmerzen und stabilisiert. Geeignet fiir Sport
und zum Heben schwerer Gewichte.

Anzeigen

Uberanstrengung und Uberlastung des Weichgewebes im Bereich
des unteren Riickens. Chronische und starke Riickenschmerzen,
Entziindung, VerschleiBerkrankungen.

Anwendung

1) Legen Sie die Stitze am unteren Riicken an.

2) Halten Sie das linke Ende an der Unterkante der Stiitze. Nehmen
Sie das rechte Ende und legen Sie es iiber den linken Teil. Ziehen
Sie fest, bis Sie den gewtinschten Druck durch die Stiitze spuren.
Kann zusammen mit einem weiteren Gurt fiir zusatzliche Stiitzung
verwendet werden (wie auf dem Bild zu sehen).

Wichtige Informationen

1) Verwenden Sie dieses Produkt nur zu seinem vorgesehen Zweck.
Nehmen Sie keine unangebrachten Verdnderungen am Produkt vor.
2) Sollten Sie irgendwelche Fragen haben in Bezug auf die
Anwendung, wenden Sie sich bitte an lhren Handler vor Ort oder
lhren Hausarzt.

3) Die Nutzungsdauer des SBR/Neopren-Produkts sollte drei bis vier
Stunden nicht tibersteigen.

4) Sind Sie allergisch gegen Hitze, so empfehlen wir lhnen ein
Produkt ohne SBR/Neopren zu verwenden.

5) Halten Sie das Produkt fern von offenem Feuer, Glut und anderen
Hitzequellen. Vermeiden Sie Temperaturen tiber 120 °C.

6) Verwenden Sie kein Produkt, das nicht mehr funktionsfdhig,
abgenutzt oder beschddigt ist.

Waschanleitung

1) Waschen Sie bei 40 °C warmem Wasser mit Ghnlichen Farben.
2) Benutzen Sie einen Waschbeutel oder ein Waschnetz.

3) Spannen Sie das Produkt, wenn es nass ist, und lassen Sie es an
der Luft trocknen.

4) Reinigen Sie das Produkt regelmaBig gemdB Pflegehinweisen auf
dem Etikett des Produkts.

5) SchlieBen Sie alle Klettverschliisse.

Auswahl der GroBe

1) Messen Sie, wie auf der Packung dargestellt.

2) Bestimmen Sie die GroBe der Stiitze (siehe MaBtabelle).
Konformitdtserkldrung

Dieses Produkt entspricht den MaBgaben der Europdischen
Richtlinie 93/42/EWG iber Medizinprodukte.

Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt gemdB nationalen Vorschriften.
Material

Primarer Stutzgurtel

Schaumstoff: SBR-Neopren (siehe Textillabel)

Uberzug: Polyamid und Polyamid-Elastan (siehe Textillabel)
Schiene: Stahl

Zusatzlicher Stutzgurtel

Uberzug: Polyester

Schaumstoff: Ethylenvinylacetat (EVA)

®

Tehtdvad

Tukee ja lammittad alaselkad. Vilkastaa verenkiertoa, lievittad
lihasjannitystd ja parantaa lihaskoordinaatiota alueella. Lievittaa
kipua ja vakauttaa. Sopii kaytettavaksi urheillessa ja kevyita painoja
nostaessa.

Kayttéaiheet

Alaselan alueen liikarasitus ja pehmytkudosten ylikuormitus.
Krooninen ja voimakas selkdkipu, tulehdus, kulumat.

Kayttdé

1) Aseta tuki alaseldlle.

2) Pidd kiinni tuen vasemmasta alareunasta. Tartu oikeaan puoleen
ja aseta se vasemman puolen padlle. Kiristd, kunnes tunnet

tuen aiheuttaman sopivan paineen. Sopii kaytettavdksi lisavyéna
antamaan lisatukea (kuten kuvassa).

Tirked tietad

1) Kayta tata tuotetta huolella ainoastaan sille tarkoitettuun
kayttotarkoitukseen. Al tee tuotteeseen sopimattomia muutoksia.
2) Jos sinulla on kayttoon liittyvia kysymyksid, ota yhteyttd
paikalliseen kauppiaaseen tai reseptin kirjoittajaan.

3) Al kayta SBR-kumia tai neopreenid sisdltévid tuotteita tauotta
yli 3-4 tuntia.

4) Emme suosittele kdyttdmadan SBR-kumia tai neopreenia
sisdltévad tuotetta, jos sinulla on taipumus lédmpéallergiaan.

5) Pida tuote pois avotulen, hiilloksen ja muiden l[&mménldahteiden
lahettyvilta. Valta yli 120 °C:n lampétilaa.

6) Alé jatka tuotteen kayttdd, jos se ei ole endd toimintakuntoinen tai
se on kulunut tai vioittunut.

Pesuohjeet

1) Pese 40 °C samanvdaristen kanssa.

2) Kayta pesupussia tai -verkkoa.

3) Venytd tuotetta kosteana ja anna sen kuivua.

4) Puhdista tuotetta saanndllisesti hoito-ohjeiden mukaisesti.

5) Kiinnita kaikki tarrakiinnitykset.

Koon valinta

1) Suorita mittaukset pakkauksen ohjeiden mukaisesti.

2) Madrita tuen koko (katso kokotaulukko).

Kuinka tulee kdyttdd uutta Rehband-tukea/
suojaa - 7792*
“erilaisia varejd, kokoja, paksuuksia, sivuja

Vaati vakuutus

N&ma tuotteet vastaavat ladkinndllisten laitteiden EU-direktiivia
93/42/ETY.

Hévittdminen

Havitd tuote paikallisen lainsdddannén mukaisesti.
Materiaali

Padtukivyd

Vaahtomuovi: styreenibutadieenikumi / neopreeni (katso
tekstiilimerkintd)

Paallys: polyamidi ja polyamidi-elastaani (katso tekstiilimerkintc)
Vanne: terds

Lisatukivyd

Padllys: polyesteri

Vaahtomuovi: eteeni-vinyyliasetaatti (EVA)

Bruksanvisning for ditt nya Rehband Support-
7792*
“olika farger, storlekar, tjocklek, sidor

)

Funktion

Ger stéd, kompression och vérme till nedre delen av ryggen. Okar
blodcirkulationen, lindrar trycket och forbattrar muskelkoordinationen
i omradet. Ger smartlindring och stabiliserar. Lampligt vid
sportaktiviteter och vid lyft av tunga vikter.

Anvindning

(")veronstr('ingning och éverbelastning av mjukvévnaden i nedre
delen av ryggen. Kronisk och allvarlig ryggsmarta, inflammation,
slitskador.

Applicering

1) Placera stddet pd den nedre delen av ryggen.

2) Hall i den vanstra anden pd nedre kanten av stodet. Ta tag i
héger énde och placera den dver den vénstra delen. Dra ét tills du
kanner énskat tryck fran stodet.

Kan dven anvandas med ett extra band for mer stod (se bild).
Viktig information

1) Anvand denna produkt med forsiktighet och endast for det
avsedda dndamalet. Gér inga felaktiga dndringar av produkten.
2) Om du har fragor angdende anvéandningen, kontakta din lokala
aterforsdljare eller lkaren som skrev ut receptet pa produkten.

3) Anvand inte SBR-/neoprenprodukter i mer an 3-4 timmar utan
avbrott.

4) Vi rekommenderar att du som har tendens till varmeallergi inte
anvander produkter som innehdller SBR/neopren.

5) Hall produkten borta fran 6ppen eld, gléd och andra varmekallor.
Undvik temperaturer 6ver 120 °C/248 °F.

6) Fortsatt inte att anvanda en produkt som inte langre fungerar,
eller som ér sliten eller skadad.

Tvéttrad

1) Tvétta i varmt vatten pd 40 °C (104 °F) med liknande férger.

2) Anvand tvatt- eller natpdse.

3) Strack produkten medan den ar vét och lat lufttorka.

4) Rengor produkten regelbundet enligt instruktionerna pa
tvattradsetiketten.

5) Fast alla kardborreforslutningar.

Storleksval

1) Gér matningarna enligt instruktionerna pd férpackningen.

2) Bestam storleken pd stodet (se storlekskartan).

Over & Isesdeklaration

Denna produkt uppfyller kraven i EU-direktivet 93/42/EEC for
medicinsk utrustning.

Kassering

Kassera produkten i enlighet med nationella bestammelser.

Material

Huvudskyddsbdalte

Skum: SBR/neopren (se textiletiketten)

Overdrag: polyamid och polyamid-elastan (se textiletiketten)
Spjdla: stal

Extra skyddsbalte

Overdrag: polyester

Skum: etylenvinylacetat (EVA)

@

Functie

Biedt steun, druk en warmte aan de onderrug. Verhoogt
bloedcirculatie, verlicht druk en verbetert spiercodrdinatie in

de regio. Biedt pijnverlichting en stabilisatie. Geschikt voor
sportactiviteiten en het tillen van zware gewichten.

Indicatie

Overdreven inspanning en overbelasting zacht weefsel in
onderrugregio. Chronische en ernstige rugpijn, ontsteking,
slijtageletsels.

Aanbrenging

1) Plaats de steun op de onderrug.

2) Hou het linker uiteinde van de lagere rand van de steun. Neem het
rechter uiteinde en plaats het over het linkerdeel. Trek stevig vast tot
u de gewenste druk van de steun voelt.

Kan gebruikt worden als bijkomende riem voor extra steun (zoals
getoond in de afbeelding).

Belangrijke Informatie

1) Gebruik dit product met zorg en enkel voor het beoogde gebruik.
Breng geen onjuiste wijzigingen aan het product aan.

2) Contacteer uw lokale verdeler of de voorschrijver wanneer u
vragen heeft over het aanbrengen ervan.

3) Draag geen producten met SBR/neopreen gedurende meer dan
3-4 uren zonder onderbreking.

4) We raden u aan het product dat SBR/neopreen bevat niet te
dragen, bij aanleg voor hitte-allergie.

5) Hou het product weg van open vlammen, stukjes gloeiend hout en
andere hittebronnen. Vermijd temperaturen boven

120 °C/248 °F.

6) Blijf geen product gebruiken dat niet langer functioneel is, of
versleten of beschadigd is.

Wasinstructies

1) Wassen in warm water op 40 °C (104 °F) met gelijkaardige
kleuren.

2) Gebruik waszak of net.

3) Rek het product uit terwijl het nat is en laat het drogen.

4) Reinig het product regelmatig volgens de verzorgingsinstructies,
vermeld op het verzorgingsetiket van het product.

5) Sluit alle velcrosluitingen.

Selectie maat

1) Voer de metingen uit, zoals geinstrueerd op de verpakking.

2) Bepaal de maat van de steun (zie maatgrafiek).
Gelijkvormigheidsverklaring

Deze producten voldoen aan de vereisten van de Europese Richtlijn
98/42/EEC voor medische toestellen.

Wegwerken

Werk het product weg volgens de nationale reglementeringen.
Materiaal

Hoofdsteunband

Vulling: SBR/neopreen (zie textiellabel)

Buitenbekleding: polyamide en polyamide-elastaan (zie textiellabel)
Spalk: staal

Hulpsteunband

Buitenbekleding: polyester

Vulling: ethyleenvinylacetaat (EVA)

Hoe gebruikt u uw nieuwe Rehband steunband -
7792*
“verschillende kleuren, maten, dikte, zijden

il

Otto Bock Estonia AS
Punane 72, 13619 Tallinn, Estonia

info@rehband.com, www.rehband.com

Otto Bock Estonia AS has a certified Quality Management System in accordance with ISO 13485 and ISO 9001.

Sdadan bruger du din nye Rehband Support -
7792*
“forskellige farver, storrelser, tykkelser, sider

Funktion

Giver stette, kompression og varme til leenden. Gger
blodcirkulationen, lindrer og forbedrer muskulaturens koordination
i omradet. Giver smertelindring og stabilisering. Velegnet til
sportsaktiviteter og left af tunge veegte.

Indikation

Overanstrengelse og overbelastning af bledt veev i leenden. Kroniske
og alvorlige rygsmerter, inflammation, slitage og overrivningsskader.
Anvendelse

1) Anbring stetten pd leenden.

2) Hold pd den venstre ende af stettens nederste kant. Tag den
hejre ende og leeg den over den venstre del. Stram, indtil du har
opndet det enskede tryk fra stetten.

Kan anvendes sammen med en ekstra rem til ekstra stette (som vist
pa billedet).

Vigtige oplysninger

1) Brug dette produkt med forsigtighed og kun til dets beregnede
formal. Foretag ikke nogen uretmaessige aendringer i produktet.

2) Hvis du har spergsmdl om anvendelsen, bedes du kontakte din
lokale forhandler eller ordinerende leege.

3) Undlad at bruge produkter med SBR/neopren i mere end 3-4
timer i traek.

4) Vi anbefaler, at du ikke bruger produktet, som indeholder
SBR/neopren i forbindelse med tendens til varmeallergi.

5) Hold produktet veek fra dben ild, gleder og andre varmekilder.
Undgé temperaturer over 120 °C/248 °F.

6) Undlad fortsat brug af et produkt, som ikke leengere virker, eller er
slidt eller beskadiget.

Vaskeanvisninger

1) Vask i varmt vand ved 40 °C (104 °F) med andet af lignende
farver.

2) Brug en vaskepose eller -net.

3) Streek produktet, mens det er vadt, og lad det luftterre.

4) Renger produktet regelmeessigt i felge pasningsvejledninger pa
produktets behandlingsmaerkat.

5) Luk alle velcro-lukninger..

Valg af sterrelse

1) Udfer malingerne, som anfert pd emballagen.

2) Bestem starrelsen af stetten (se storrelsesskemaet).
Overensstemmelseserkleering

Dette produkt opfylder kravene i EU-direktiv 93/42/EQF om
medicinsk udstyr.

Bortskaffelse

Bortskaf produktet i overensstemmelse med nationale regulativer.

Materiale

Klassisk stettebzelte

Skum: SBR/neopren (se tekstiletiket)

Overtraek: Polyamid and polyamid-elastan (se tekstiletiket)
Skinne: stal

Supplerende stettebeelte

Overtraek: Polyester

Skum: Ethylen-vinylacetat (EVA)

Funksjon

Stetter nedre rygg med kompresjon og varme. @ker blodsirkulasjon,
avlaster trykk og forbedrer muskelkoordinasjonen i omradet. Lindrer
smerter og stabiliserer. Egnet til sportsaktivitet og tunge loft.
Indikasjon

Overanstrengte og overbelastede blatvev i nedre ryggregion. Kronisk
og alvorlig ryggsmerte, betennelse, slitasjeskader.
Administrering

1) Stetten appliseres pd nedre rygg.

2) Hold nederste kant pa stettens venstre ende. Ta heyre ende og
plasser den over venstre del. Stram inntil ensket trykk oppnds.

Kan brukes i kombinasjon med et ekstra belte for ytterligere stette
(som anvist pa bildet).

Viktig informasjon

1) Bruk produktet forsiktig og hensiktsmessig. lkke modifiser
produktet pd upassende vis.

2) Ved spersmadl om bruk av produktet, ta kontakt med din lokale
leverander eller tilsvarende.

3) Aldri ha pa deg produkter med SBR/neopren i mer enn 3-4 timer
om gangen.

4) Vi rader deg til & unngd produkter som inneholder SBR/neopren
dersom du lider av varmeallergi.

5) Oppbevar produktet unna dpne flammer, gled og andre
varmekilder. Unngd temperaturer over 120 °C.

6) Oppher all bruk av produkt som ikke lenger er funksjonell eller
som er slitt eller skadet.

Vaskeinstrukser

1) Vask i varmt vann (40 °C) med like farger.

2) Bruk et vaskenett.

3) Strekk ut produktet mens det er vatt for du henger det til terk
(kontra terkemaskin).

4) Rengjer produktet jevnlig og i samsvar med instruksene du finner
pa produktetiketten.

5) Spenn fast alle borrelds.

Storrelse

1) Ta mdl slik som beskrevet pd emballasjen.

2) Avgijer riktig sterrelse for stette (se sterrelseskart).
Samsvarserklaering

Produktet tilfredsstiller kravene under Europadirektiv 93/42/EQF om
medisinsk utstyr.

Avhending

Kasser produktet i samsvar med nasjonale forskrifter.

Materiale

Hovedstettebelte

Skum: SBR/neopren (se tekstiletikett)

Dekke: polyamid og polyamid-elastan (se tekstiletikett)

Splint: stal

Tilleggsstettebelte

Dekke: polyester

Skum: etylen-vinylacetat (EVA)

&)

Fonction

Support, compression et réchauffement au niveau des lombaires.
Stimulation de la circulation sanguine, soulagement de la pression
et amélioration de la coordination musculaire dans la zone.
Soulagement de la douleur et stabilisation. Approprié pour les
activités sportives et la levée de poids lourds.

Indication

Foulures et surcharges des tissus mous au niveau des lombaires.
Maux de dos chroniques et séveres, inflammations, blessures
d'usure.

Utilisation

1) Placez le support sur les lombaires.

2) Tenez I'extrémité gauche du bord inférieur du support. Prenez
I'extrémité droite et placez-la sur la partie gauche. Serrez jusqu’a ce
que le support applique la pression souhaitée.

Utilisable avec une ceinture supplémentaire pour plus de support
(comme illustré sur I'image)

Hvordan bruke din nye Rehband Support - 7792*
“ulike farger, sterrelser, tykkelser, sider

Comment utiliser votre nouveau soutien Rehband-
102%, 7081*, 7720*%, 7921*
* choix de couleurs, tailles, épaisseurs, coté
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Informations importantes

1) Utilisez ce produit avec précaution et uniquement pour l'usage
prévu. N'apportez aucune modification indue au produit.

2) Si vous avez des questions concernant |'utilisation, veuillez
consulter votre revendeur local ou votre prescripteur.

3) Ne portez pas de produits en SBR/néopréne plus de 3 a 4 heures
sans interruption.

4) Nous vous conseillons de ne pas utiliser de produits contenant du
SBR/néopréne si vous avez tendance a étre allergique & la chaleur.
5) Gardez le produit a I'écart des flammes nues, braises et autres
sources de chaleur. Evitez des températures supérieures a 120 °C.
6) N'utilisez plus un produit qui ne fonctionne plus, ou qui est usé ou
endommagé.

Instructions de lavage

1) Lavez a I'eau chaude a40 °C avec des couleurs similaires.

2) Utilisez un sac a linge ou un filet.

3) Etirez le produit pendant qu'il est mouillé et laissez-le sécher a I'air.
4) Nettoyez réguliérement le produit conformément aux consignes de
son étiquette d’entretien.

5) Fixez toutes les attaches velcro.

Choix de la taille

1) Effectuez les mesures indiquées sur I'emballage.

2) Déterminez la taille du support (consultez la grille des tailles).
Déclaration de conformité

Ce produit répond aux exigences de la directive européenne 93/42/
CEE sur les dispositifs médicaux.

Elimination

Eliminez le produit conformément aux réglementations nationales.
Matériaux

Ceinture de soutien principale

Mousse : SBR/néoprene (voir I'étiquette textile)

Revétement : polyamide et polyamide-élasthanne (voir I'étiquette
textile)

Attelle: acier

Ceinture de soutien additionnelle

Revétement : polyester

Mousse : éthyléne-acétate de vinyle (EVA)

@

Funzione

Fornisce supporto, compressione e calore alla schiena. Incrementa
la circolazione sanguigna, allevia la pressione e migliora la
coordinazione muscolare locale. Allevia il dolore e stabilizza la
schiena. Adatto per attivita sportive impegnative e sollevamento
pesi.

Indicazioni

Sovraffaticamento e sovraccarico del tessuto molle nell'area
lombare. Mal di schiena cronico e intenso, infammazione, usura e
lesioni.

Applicazione

1) Posizionare il supporto sulla parte bassa della schiena.

2) Tenere I'estremita sinistra dal lato inferiore del supporto. Afferrare
I'estremita destra e posizionarla sopra la parte sinistra. Serrare fino
ad avvertire la pressione desiderata esercitata dal supporto.

3) La pressione sul retro puo essere variata regolando due ulteriori
cinghie flessibili, tirandole un po’ verso I'alto o verso il basso, prima
di fissarle in corrispondenza dello stomaco.

Informazioni importanti

1) Utilizzare il prodotto con cura, ed esclusivamente per gli scopi
previsti. Non apportare modifiche improprie al prodotto.

2) In caso di domande relative all’applicazione del prodotto,
consultate il vostro rivenditore locale o il vostro medico o
fisioterapista.

3) Non indossare prodotti con SBR/neoprene per pit di 3-4 ore
consecutive.

4) Consigliamo di non utilizzare un prodotto contenente
SBR/neoprene in caso di tendenza all'allergia al calore.

5) Tenere il prodotto lontano da fiamme libere, braci ardenti e altre
fonti di calore. Evitare temperature superiori ai

120 °C/248 °F.

6) Non continuare a utilizzare un prodotto che non & piu funzionale, o
che ¢ usurato o danneggiato.

Istruzioni per il lavaggio

1) Lavare in acqua calda a 40 °C (104 °F) insieme a indumenti con
colori simili.

2) Utilizzare la rete o la borsa per il bucato.

3) Tendere il prodotto mentre € ancora bagnato e lasciarlo
asciugare.

4) Pulire il prodotto regolarmente, secondo le istruzioni riportate
sull'etichetta del prodotto.

5) Fissare tutte le chiusure in velcro.

Scelta della taglia

1) Prendere le misure come indicato sulla confezione.

2) Determinare la taglia del supporto (vedere la tabella taglie).
Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa i requisiti della direttiva europea
98/42/CEE per i dispositivi medicali.

Smaltimento

Smailtire il prodotto secondo le normative nazionali.

Materiale

Cintura di supporto lombare principale

Imbottitura: SBR/neoprene (vedere etichetta in tessuto)
Rivestimento: poliammide e poliammide-elastan (vedere etichetta in
tessuto)

Stecche: acciaio

Cintura di supporto lombare aggiuntiva

Rivestimento: poliestere

Imbottitura: etilene vinil acetato (EVA)

S

Finalidad

Proporciona sujecion, compresion y calor a la regién lumbar.
Estimula la circulacion sanguinea, alivia la presién y favorece la
coordinaciéon muscular en la zona. Proporciona alivio al dolor y
estabilizacion. Indicado para la préctica del deporte y para el
levantamiento de objetos pesados.

Indicaciones

Sobresfuerzo y sobrecarga de los tejidos blandos de la region
lumbar. Dolor crénico e intenso de espalda, inflamacién, lesiones de
ligamentos y tendones.

Modo de empleo

1) Sitte la proteccion sobre la zona lumbar.

2) Tome la proteccion por la parte inferior izquierda. Tome la parte
derecha y sittela sobre la parte izquierda. Cifia la proteccion hasta
obtener la presion deseada.

3) Puede usarse un tirante adicional para obtener mayor sujecion
(como se muestra en la imagen).

Informacion Importante

1) La proteccion debe ser empleada con cuidado y exclusivamente
para su finalidad original que no debe ser alterada o modificada.
2) Para cualquier consulta respecto a su modo de empleo, le
rogamos que contacte con su distribuidor local o que consulte a un
profesional sanitario cualificado.

3) El empleo de productos de caucho SBR/neopreno no debe
exceder las 3-4 horas ininterrumpidas.

4) Si es usted alérgico/a al calor, le desaconsejamos el empleo de
productos que contengan caucho SBR/neopreno.

C€
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7792*_87458_07_1712

Come utilizzare il tuo nuovo supporto lombare
Rehband - 7792*
“diversi colori, misure, spessori, laterali

Como usar tu nuevo soporte Rehband - 7792*
“diferentes colores, tamarios, espesores, caras

How to use your new Rehband Support - 7792*

“different colors, sizes, thicknesses, sides

5) Este producto no es ignifugo. Manténgalo a distancia de llamas
expuestas, ascuas u otras fuentes de calor y de temperaturas
superiores a los 120 °C/248 °F.

6) No contintie usando la proteccion cuando deje de ser funcional,
esté desgastada o danada.

Instrucciones de lavado

1) Lave la proteccion a 40 °C (104 °F) junto a tejidos de similar color.
2) Es aconsejable lavarla dentro de una bolsa de lavado.

3) Estire la proteccion mientras esté himeda y déjela secar al aire.
4) Lave la proteccion regularmente siguiendo las indicaciones que
aparecen en la etiqueta de cuidado del producto.

5) Ajuste los cierres de velcro.

Seleccioén de la talla

1) Realice las mediciones segun lo indicado en el embalaje.

2) Compruebe la talla de la proteccion (consulte la tabla de tallas).
Declaracion de conformidad

Este producto cumple todos los requisitos de la Directiva Europea
93/42/EEC relativa a dispositivos médicos.

Eliminacién

Deseche el producto de conformidad con la legislacion nacional.
Composicion

Cinturén de soporte principal

Gomaespuma: SBR/neopreno (ver etiqueta)

Capa exterior: poliamida y poliamida-elastano (ver etiqueta)
Tablilla: acero

Cinturén de soporte adicional

Capa exterior: poliéster

Gomaespuma: etilvinilacetato (EVA)

@

Funkcié

Megtamasztast, kompressziot és melegitést biztosit a hat alsé
szakaszanak. Serkenti a vérkeringést, enyhiti a nyomdst, és javitja
az izomkoordindciét a felhaszndlds teriiletén. Csokkenti a fajdalmat,
és megtamasztdst biztosit. Alkalmas sporttevékenységekhez és
sllyemeléshez.

Felhasznalasi javaslat

A hat als6 szakaszdnak lagyszoveti megerdltetése és tulterhelése
esetén. Kronikus és sulyos hatfdjas, gyulladds, kopdssal és
szakaddssal jard sériilés esetén.

Alkalmazas

1) Helyezze a terméket dereka als6 szakaszdra.

2) Fogja le a merevité bal végének az alsé szélét. Fogja meg a jobb
végét, és hlizza rd a bal oldalra. Hizza meg a pdntokat addig, amig
a kivant nyomdst eléri.

Extra megtdmasztas érdekében kiegészité dvvel is lehet haszndini (a
képen lathatdé modon).

Fontos informdcio

1) Csak a rendeltetési céljanak megfeleléen, gondosan szabad
haszndlni. Ne médositsa a terméket.

2) Ha a haszndlattal kapcsolatos kérdése merdil fel, forduljon a helyi
forgalmazoéhoz vagy a kezelSorvosdhoz.

3) Megszakitds nélkil ne viseljen SBR/neoprén anyagbdl készilt
terméket 3-4 érandl hosszabb ideig.

4) Azt javasoljuk, hogy héallergiara valé hajlam esetén ne haszndljon
SBR/neoprén tartalmu terméket.

5) Tartsa tavol a terméket nyilt langtdl, pardzstél és mas héforrdstol.
Ne tegye ki 120 °C/248 °F-ndl magasabb hémérsékletnek.

6) Ne folytassa a termék haszndlatat, ha az mar nem télti be
rendeltetésének céljat, elkopott vagy sérilt.

Mosadsi utmutaté

1) Mossa meleg, 40 °C-os (104 °F) vizben hasonlé szini
ruhanemdivel.

2) Haszndljon mosézsdakot vagy mosohalot.

3) Teritse ki a még nedves terméket és hagyja megszaradni.

4) Tisztitsa rendszeresen, a termék cimkéjén taldlhaté kezelési
utmutaté betartasdval.

5) lllesszen 6ssze minden tépbzdrat.

Méretvalasztas

1) Végezze el a mérést a csomagoldson taldlhaté utasitdsok szerint.
2) Hatdrozza meg az On szdmara mefelelé méretet (mérettablazat).
MegfelelGsségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az orvostechnikai eszk6z6k tandsitasdara

és megfelel6ségi vizsgdlatdra vonatkozd 93/42/EGK irdnyelv
el6irasainak.

Hulladékkezelés

Artalmatlanitsa a terméket a nemzeti jogszabdlyoknak megfelelGen.
Anyag

F6 deréktamasz 6v

Hab: SBR/neoprén (lasd textilia cimke)

Fed8anyag: poliamid és poliamid-elasztan (lasd textilia cimke)

Sin: acél

Kiegészité tdmaszov

Feddanyag: poliészter

Hab: etilén-vinil acetdt (EVA)

Dziatanie

Zapewnia wsparcie, uciska i utrzymuje ciepto dolnej czesci plecow.
Zwieksza przeptyw krwi, zmniejsza cisnienie i poprawia koordynacje
miesni w okolicy plecéw. Przynosi ulge w bolu oraz zapewnia
stabilizacje. Odpowiedni do uprawiania sportu oraz podnoszenia
cigzaréw.

Wskazania

Nadmierny wysitek oraz przecigzenia tkanek migkkich w dolnej
czesci plecow. Przewlekly i silny bl plecéw, stan zapalny, codzienne
urazy.

Zaktadanie

1) Nalezy umiesci¢ wsparcie na dolnej czesci placow.

2) Trzymajgc lewy koniec od dotu, wzigé prawy koniec i umiescié

go na lewej czesci. Nalezy zacisng¢ wsparcie az do uzyskania
pozqdanego ucisku.

Mozna uzywac z dodatkowym pasem dla lepszego wsparcia (jak
przedstawiono na zdjeciu).

Wazne informacje

1) Nalezy ostroznie stosowac niniejszy produkt i tylko w zamierzonym
do tego celu. Nie nalezy wprowadza¢ zadnych niewtasciwych zmian
w produkcie.

2) W razie jakichkolwiek pytan dotyczgcych aplikacji produktu,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym sprzedawcg lub osobg
przepisujgcg produkt.

3) Nie zaleca sig stosowania produktu zawierajgcego

SBR/neopren bez przerwy przez wigcej niz 3-4 godziny.

4) Nie zaleca sig¢ uzywania produktu zawierajgcego SBR/neopren w
przypadku tendencji do alergii termicznej.

5) Produkt nie powinien mie¢ kontaktu z ogniem, zarem i innymi
zrédtami ciepta. Nalezy unikaé temperatury powyzej

120°C/248 °F.

6) Nie nalezy kontynuowa¢ uzywania produktu, ktéry nie funkcjonuje
prawidiowo, jest zuzyty lub uszkodzony.

Czyszczenie

1) Pra¢ z podobnymi kolorami w cieptej wodzie o temp.

40 °C (104 °F).

2) Uzywa¢ worek lub siatke do prania.

3) Roztozy¢ mokry produkt i pozostaw do wyschnigcia.

4) Produkt nalezy czyscic regularnie zgodnie z instrukcjq znajdujgca
sie na metce produktu.

5) Zamkng¢ wszystkie rzepy.

Az Gj Rehband tamasz hasznadlata
- 7792*
“kilénboz6 szinek, méretek, vastagsdgok, oldalak

Instrukcja obstugi zakupionego sprzetu
Rehband - 7792*
*rézne kolory, rozmiary, grubosci, cechy

Wyb6r rozmiaru

1) Dokonaé pomiaru wedtug instrukgji znajdujgcej sie na
opakowaniu.

2) Okresli¢ rozmiar (patrz — tabela rozmiaréw).
Deklaracja zgodnosci

Produkt ten spetnia wymogi Dyrektywy Europejskiej
93/42/EEC dla produktéw medycznych.

Wyrzucanie produktu

Produkt nalezy usung¢ zgodnie z krajowymi przepisami.
Materiat

Gtéwny pas ochronny

Pianka: SBR/neopren (patrz etykieta)

Pokrycie: poliamid i poliamid + elastan (patrz etykieta)
Szkielet: stal

Dodatkowy pas ochrony

Pokrycie: poliester

Pianka: kopolimer etylenu z octanem winylu (EVA)

O

ledarbiba

Nodrosina muguras lejasdalai atbalstu, kompresiju un silda to.
Uzlabo asinsriti, samazina spiedienu un uzlabo muskulu koordinaciju
attiecigaja zona. Atvieglo sapes un stabilize. Piemérots sporta
aktivitatém un smagumu cel$anai.

Indikacija

Parpdle un miksto audu parslodze muguras lejasdalas zona.
Hroniskas un stipras muguras sapes, iekaisums, nolietoSanas
rezultata raditi ievainojumi.

Lietosana

1) Novietojiet balstu uz muguras lejasdalas.

2) Turiet balsta kreiso malu aiz apakseja stura. Panemiet labo malu
un parlieciet to pari kreisajai malai. Pievelciet lidz jitat, ka balsts
izdara nepiecieSsamo spiedienu.

To var izmantot ar papildu jostu lielakam atbalstam (k& noradits
attela).

Svariga informacija

1) Izmantojiet So preci uzmanigi un tikai paredzetajam nolikam.
Neveiciet precei nekadas neatlautas izmainas.

2) Ja jums ir kadi jautajumi par preces lietoSanu, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju vai veselibas apripes darbinieku.

3) Nevalkajiet SBR/neopréna preces ilgak par 3-4 stundam bez
partraukuma.

4) Mes iesakam neizmantot SBR/neopréna preci gadijuma, ja jums
ir alergiska reakcija pret siltumu.

5) Nepaklaujiet preci atklatai liesmai, oglém un citiem karstuma
avotiem. |zvairieties no temperaturam, kas ir augstakas par

120 °C/248 °F.

6) Neturpiniet izmantot preci, kas vairs nav funkciondla, ir novalkata
vai bojata.

Mazgasanas noradijumi

1) Mazgdjiet 40 °C (104 °F) temperatiira kopa ar lidzigas krasas
apgeérbu.

2) lzmantojiet fiklveida velas maisinu vai tiklinu.

3) Slapju preci nostiepiet un laujiet tai izzat.

4) Regulari tiriet preci, ievérojot preces etiketé sniegtos kopsanas
noradijumus.

5) Aiztaisiet visas Velcro aizdares.

Izméra noteikSana

1) Veiciet iepakojuma noraditos merijumus.

2) Nosakiet balsta izméru (skatiet izméru tabulu).

Atbilstibas deklaracija

Si prece atbilst Eiropas direktivas 93/42/EEC prasibam par
medicinas iericém.

Likvidésana

Atbrivojieties no preces saskana ar valsts likumiem.

Materials

Galvena atbalsta josta

Putuplasts: SBR/neopréns (sk. tekstilmateriala etiketi)

Segums: poliamids un poliamida elastans (sk. tekstiimateriala etiketi)
Sina: térauds

Papildu atbalsta josta

Segums: poliesters

Putuplasts: etiléna vinilacetats (EVA)
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Paskirtis

Stabilizuoja apating nugaros sritj, suteikia kompresijq ir Silumg.
Pagerina srities kraujotakg, mazina jtempimg bei gerina raumeny
koordinacijg. Mazina skausmg ir stabilizuoja. Tinka sporto
pratimams ir didelio svorio kélimui.

Indikacijos

Apatinés nugaros srities pertempimas ar per didelis minkstyjy
audiniy kravis. Létiniai ir stipris nugaros skausmai, uzdegimas,
nusidéveéjimo traumos.

Naudojimas

1) Pridékite jtvarg vir$ apatinés nugaros dalies.

2) Laikykite kairjjj galq atskirai nuo apatinio jtvaro krasto.
Desinjjj galg pridékite virs$ kairiosios dalies. Verzkite, kol pajusite
pageidaujamgq jtvaro spaudimg.

Galima naudoti kaip papildomq dirzg (zr. pav.).

Svarbi informacija

1) §j gaminj naudokite atsargiai ir tik pagal paskirtj. Nekeiskite
gaminio konstrukcijos.

2) Jei kilty klausimy dél gaminio naudojimo, kreipkités j savo
platintojg arba gydytojq.

3) Nenesiokite gaminio, kurio sudétyje yra SBR ar neopreno, be
pertraukos ilgiau nei 3—4 val.

4) Nerekomenduojame nesioti gaminio su SBR ar neoprenu, jei
esate alergiska(s) Silumai.

5) Saugokite gaminj nuo atviros liepsnos, ziezirby ar kity Silumos
Saltiniy. Venkite aukstesnés nei 120 °C (248 °F) temperataros.
6) Nenaudokite gaminio, jei jis nebeatlieka savo funkcijos, susidévéjo
ar yra pazeistas.

Skalbimo nurodymai

1) Skalbkite Siltame 40 °C (104 °F) vandenyje su panasios spalvos
drabuZiais.

2) Skalbkite skalbiniy maiselyje ar tinklelyje.

3) Istempkite dar drégng iSskalbtq gaminj ir leiskite jam isdziuti.
4) Reguliariai valykite gaminj laikydamiesi priezidros instrukcijy,
kurios nurodytos ant jo etiketés.

5) Uzsekite visas lipukus.

DydZio pasirinkimas

1) Nustatykite dydj pagal ant pakuotés esancius nurodymus.

2) Nustatykite reikiamq jtvaro dydj (zr. dydziy lentele).
Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka ES Direktyvg 93/42/EEB dél medicinos
prietaisy.

Utilizavimas

Gaminj utilizuokite laikydamiesi Salyje galiojanciy reikalavimy.
Medziaga

Pagrindinis jtvaro dirzas

Minkstoji dalis: stireno butadieno guma (SBR) / neoprenas (zr.
tekstilés etikete)

Virsutiné dalis: poliamidas ir poliamido elastanas (zr. tekstilés etikete)
|tvaras: plienas

Ka lieto jauno Rehband atbalstu - 7792*
* dazadas krasas, izméri, biezums, malas

Kaip naudotis ,Rehband* jtvaru -
7792*
“jvairios spalvos, dydziai, storiai, pusés
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Otto Bock Estonia AS
Punane 72, 13619 Tallinn, Estonia

info@rehband.com, www.rehband.com

Otto Bock Estonia AS has a certified Quality Management System in accordance with ISO 13485 and ISO 9001.

Papildomas jtvaro dirzas
Virsutiné dalis: poliesteris
Minkstoji dalis: etileno vinilo acetatas (EVA)

Kuidas kasutada oma uut Rehbandi tuge - 7792*
“erinevad vdrvid, suurused, paksused, kiilied

®

Funktsioon

Pakub tuge ja kompressiooni ning soojendab alaselga. Parandab
vereringet, véhendab lihaspinget ja tohustab lihaste koostodd selles
piirkonnas. Leevendab valu ja stabiliseerib. Sobib kasutada keha
toestamiseks sportides ja raskuste tostmisel.

Ndidustused

Ulepingutus ja pehmete kudede tilekoormus alaselja piirkonnas.
Krooniline ja tugev seljavalu, poletik, ligeste hoordumisest ja
kulumisest pohjustatud vaevused.

Paigaldamine

1) Aseta tugi alaseljale.

2) Hoia tugisidet vasaku poole alumisest ddrest. Vota parem

pool ja aseta see Ule vasaku poole. Pinguta, kuni tunned, et
tugiside avaldab soovitud survet. Sobib kasutamiseks lisavoona
lisatoestuseks (nagu pildil naidatud).

Oluline info

1) Kasuta toodet ettevaatlikult ja ainult selleks ettenahtud eesmdargil.
Ara muuda toodet selleks mitte ettendhtud moel.

2) Kui sul on kiisimusi paigaldamise kohta, vota palun tihendust
toote kohaliku esindaja voi selle vdljakirjutajaga.

3) Ara kanna SBR/neopreenist tooteid (ile 3-4 tunni jarjest.

4) Soovitame mitte kasutada SBR/neopreeni sisaldavat toodet juhul,
kui oled allergiline kuumusele.

5) Hoia toodet lahtise leegi, séekuumuse ja teiste kuumusallikatega
kokkupuute eest. Valdi temperatuure Ule

120 °C/248 °F.

6) Ara kasuta toodet juhul, kui see on kaotanud oma
funktsionaalsuse, on kulunud voi kahjustatud.

Pesemise juhised

1) Pese soojas vees 40 °C (104 °F) juures koos sama varvi
esemetega.

2) Kasuta pesukotti voi -vorku.

3) Venita toode niiskena sirgeks ja aseta kuivama.

4) Puhasta toodet regulaarselt vastavalt hooldusjuhisele voi -etiketile.
5) Sulge koik takjakinnitused.

Suuruse valik

1) Teosta kdik mootmised pakendil olevate juhiste kohaselt.

2) Mé&dra toe suurus (vaata suuruste tabelit).
Vastavussertifikaat

Toode vastab EL meditsiiniseadmete direktiivi 93/42/EEC nduetele.
Kasutuselt kdrvaldamine

Toote draviskamisel lGhtu riiklikest regulatsioonidest.

Materjal

Peamine tugirihm

Vaht: SBR (stireenbutadieenkumm) / neopreen (vt materjali silti)
Kate: poltiamiid ja poltamiid-elastaan (vt materjali silti)

Lahas: teras

Lisa-tugirihm

Kate: poltester

Vaht: etiileenvinudlatsetaat (EVA)

Funkcija

Daje podrsku, kompresiju i toplotu donjem dijelu leda. Poveéava
cirkulaciju krvi, smanjuje tlak i poboljSava koordinaciju misi¢a u tom
podruéju. Olaksava bol i stabilizira. Pogodno za sportske aktivnosti i
dizanje teskih utega.

Indikacije

Pretjerani napor i preoptere¢enja mekog tkiva u podrucju donjeg
dijela leda. Kroni¢na i jaka bol u ledima, ozljede nastale uslijed
pretjeranog i nepravilnog opterecenja.

Primjena

1) Postavite potporu na donji dio leda.

2) Drzite lijevi kraj od donjeg ruba nosaca. Uzmite desni kraj i
polozite ga preko lijevog dijela. Stegnite dok ne osjetite Zeljeni
pritisak od podloge.

Moze se koristiti s dodatnim remenom za dodatnu podrsku (kao $to
je prikazano na slici).

Vazne informacije

1) Koristite ovaj proizvod pozorno i samo za njegovu namjenu.
Nemojte pravit nikakve neodgovarajuce promjene na proizvodu.

2) Ako imate pitanja u svezi s primjenom, obratite se lokalnom
dobavljacu ili onome tko propisuje.

3) Ne nosite proizvode sa SBR/neoprenom na vise od 3-4 sata bez
prekida.

4) Savjetujemo Vam da ne koristite proizvod koji sadrzi
SBR/neopren u sluc¢aju da ste alergicéni na toplinu.

5) Drzite dalje od otvorenog plamena, Zeravice i drugih izvora
topline. Izbjegavajte temperature iznad 120 °C/248 °F.

6) Nemojte nastavit koristit proizvod koji vise nije funkcionalan ili koji
je istroSen ili oStecen.

Upute za pranje

1) Perite u toploj vodi na 40 °C (104 °F) sa sli¢nim bojama.

2) Koristite vrecicu ili mrezu za ves.

3) Rastegnite proizvod dok je mokar i ostavite da se osusi na zraku.
4) Cistite uredaj redovito prema uputama za njegu na etiketi
proizvoda.

5) Pri¢vrstite sve ¢icak trake.

Odabir veli¢ine

1) Obavite mjerenja sukladno s uputama na pakiranju.

2) Odredite veli¢inu potpore (vidi veli¢inu grafikona).

Izjava o sukladnosti

Ovaqj proizvod udovoljava zahtjevima europske direktive
98/42/EEC za medicinske uredaje.

Odlaganje

QOdlozite proizvod sukladno s nacionalnim propisima.

Materijal

Glavni remen za potporu

Pjena: SBR/neopren (pogledati etiketu tekstila)

Presvlaka: poliamid i poliamid-elastan (pogledati etiketu tekstila)
Ulozak: celik

Dodatni remen za podrsku

Presvlaka: poliester

Prevlaka: etilen-vinil acetat (EVA)

Funcdo

Proporciona suporte, compressdo e calor na zona lombar. Aumenta
a circulagdo sanguinea, alivia a pressdo e melhora a coordenagdo
muscular na zona. Proporciona alivio das dores e estabilizagdo.
Apropriado para atividades desportivas e levantamento de pesos.
Indicacoes

Excesso de esforgo e sobrecarga dos tecidos moles na zona
lombar. Dor acentuada e cronica, inflamagdo e ferimentos de
desgaste na zona lombar.

Aplicacao

1) Coloque o suporte na zona lombar.

2) Segure a ponta esquerda da orla inferior do suporte. Pegue na
ponta direita e coloque-a sobre a parte esquerda. Aperte até sentir
a pressdo pretendida do suporte.

Pode ser utilizado com um cinto adicional para um suporte extra (tal

como exemplificado na imagem).
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Informacgdes importantes

1) Utilize cuidadosamente este produto e apenas para o seu fim
pretendido. Ndo faga modificagdes indevidas ao produto.

2) Se tem dlvidas quanto a aplicagdo, contacte o seu revendedor
local ou o seu médico.

3) Ndo utilize produtos contendo SBR/neopreno por mais de 3-4
horas seguidas.

4) Aconselhamo-lo a ndo utilizar produtos que contenham
SBR/neopreno em caso de tendéncia para alergia ao calor.

5) Mantenha o produto afastado de chamas, brasas ou outras
fontes de calor. Evite temperaturas acima dos

120 °C/248 °F.

6) NGo continue a utilizar um produto que ja ndo esteja funcional, ou
que esteja desgastado ou danificado.

Instrucoes de lavagem

1) Lave com dgua quente a 40 °C (104 °F) juntamente com cores
semelhantes.

2) Utilize um saco ou rede de lavagem de roupas delicadas.

3) Estique o produto enquanto estiver molhado e deixe secar ao
ar livre.

4) Limpe regularmente o produto de acordo com as instrugdes na
etiqueta de conservagdo do produto.

5) Feche todos os fechos de velcro.

Selecdo de tamanhos

1) Faga as medigoes conforme as indicagdes da embalagem.

2) Determine o tamanho do suporte (consultar tabela de tamanhos).
Declaracdo de conformidade

Este produto cumpre os requisitos da Diretiva Europeia
93/42/EEC relativa a dispositivos médicos.

Eliminacdo

Descarte o produto de acordo com os regulamentos nacionais.
Material

Cinto de suporte principal

Espuma: SBR/neopreno (veja a etiqueta téxtil)

Cobertura: poliamida e poliamida-elastano (veja a etiqueta téxtil)
Tala: ago

Cinto de suporte adicional

Cobertura: poliéster

Espuma: Espuma vinilica acetinada (EVA)

©

Funkce

Poskytuje oporu, kompresi a teplo bederni patefi. ZlepSuje pritok
krve, sniZuje tlak a zlepSuje svalovou koordinaci v misté. Poskytuje
Ulevu od bolesti a stabilizaci. Vhodné pro sportovni aktivity a zvedani
tézkych bremen.

Indikace

Nadmeérna zatéz a pretizeni mékkych tkani v oblasti dolni ¢asti zad.
Chronické a tézké bolesti zad, zanét, inavova zranéni.

Pouziti

1) Banddz umistéte na spodni ¢ast zad.

2) Drzte levou stranu dolniho okraje banddze. Uchopte pravou
stranu a umistéte ji pres levou ¢ast. Utahujte, dokud neucitite
pozadovany tlak banddze.

Lze pouzivat s dalSim pdsem pro zvySenou oporu (jak je zndzornéno
na obrazku).

Dilezité informace

1) Tento vyrobek pouzivejte s opatrnosti a pouze k jeho stanovenému
Ucelu. Na vyrobku neprovadéjte zadné nevhodné zmény.

2) Pokud mate dotazy tykajici se pouziti, obratte se prosim na svého
mistniho prodejce nebo predepisujiciho Iékare.

3) Vyrobky s SBR/neoprénem nenoste bez preruseni déle nez 3-4
hodiny.

4) Doporuéujeme, abyste nepouzivali vyrobek s obsahem
SBR/neoprénu, pokud mate sklony k alergii na teplo.

5) Vyrobek uchovavejte z dosahu otevieného ohné, uhlikil a jinych
zdrojli tepla. Vyvarujte se teplotdm nad 120 °C.

6) Pokud jiz vyroben neni funkéni, je opotfebovany nebo poskozeny,
prestarite jej pouzivat.

Pokyny pro cisténi

1) Perte v teplé vodé pri teploté 40 °C s oblec¢enim podobnych
barev.

2) Pouzivejte sitku nebo sacek na prani jemného pradia.

3) Jesté mokry vyrobek natahnéte a nechte uschnout na vzduchu.
4) Vyrobek pravidelné Cistéte podle pokynl k oSetfovani vyrobku na
Stitku.

5) Zapnéte v8echny suché zipy.

Vybér velikosti

1) Provedte méfeni podle pokyn( na obale.

2) Urcete velikost banddze (viz tabulka velikosti).

Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek splfiuje pozadavky evropské smérnice 93/42/EHS pro
zdravotnické prostredky.

Likvidace

Vyrobek zlikvidujte v souladu s ndrodnimi pravnimi predpisy.
Material

Hlavni podparny pds

Péna: SBR/neopren (viz textilni etiketa)

Povrch: polyamid a polyamid / elastan (viz textilni etiketa)

Vyztuha: ocel

Pfidavny podpirny pds

Povrch: polyester

Péna: ethylenvinylacetdt (EVA)

Functie

Ofera sprijin, compresie si caldurd zonei genunchiului. Creste
circulatia s@ngelui, eliming presiunea si imbundtdteste coordonarea
musculard in zond. Amelioreaza durerile si stabilizeaza. Adecvata
pentru activitati sportive si ridicarea greutdtilor.

Indicatii

Suprasolicitarea si supraincarcarea tesuturilor moi din zona
lombard. Dureri de spate cronice si severe, inflamatie, vatamari
corporale.

Aplicare

1) Asezati suportul pe zona lombard.

2) Tineti capdtul stang de la marginea inferioard a suportului. Tineti
capdtul drept si asezati-l deasupra pdrtii din stanga. Strangeti pana
la atingerea presiunii dorite a suportului.

Poate fi folosit cu o curea suplimentara pentru suport suplimentar
(cain imagine).

Informatii importante

1) Folositi produsul cu atentie si doar conform domeniului sau de
utilizare. Nu aplicati modificari inadecvate produsului.

2) Dacad aveti intrebari privind aplicatiile, va rugdm sa contactati
distribuitorul local sau medicul curant.

3) Nu purtati produse cu SBR/neopren mai mult de 3-4 ore continuu.
4) Va sugerdm sa nu utilizati produse care contin SBR/neopren
dacad aveti tendinte de alergie la caldura.

5) Pastrati produsul la distanta de foc deschis, jar si alte surse de
caldura. Evitati temperaturile de peste 120 °C/248°F.

6) Nu continuati sa folositi un produs care nu mai este functional,
uzat sau deteriorat.

Instructiuni de spdlare

1) Spdlati in apa calda la 40 °C (104 °F) cu culori asemandtoare.
2) Folositi un sac sau o plasd de rufe.

3) intindeti produsul cand este umed si l&sati-| sd se usuce in aer.
4) Curdtati produsul regulat, conform instructiunilor de ingrijire de pe
eticheta produsului.
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Jak pouzivat sviij novy Rehband Support - 7792*
* rlizné barvy, velikosti, tloustky, boky

Modul de utilizare a noii dvs. centuri
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“culori, dimensiuni, grosimi si laturi diferite

How to use your new Rehband Support - 7792*

“different colors, sizes, thicknesses, sides

5) Folositi toate prinderile cu arici.

Alegerea mdrimii

1) Efectuati mdsurdtorile conform instructiunilor de pe ambalaj.
2) Stabiliti dimensiunea suportului (vezi graficul dimensional).
Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele Directivei Europene
93/42/CEE pentru dispozitive medicale.

Eliminare

Eliminati produsul conform normelor nationale.

Material

Centura principala de sustinere

Spumd: cauciuc butadien-stirenic/neopren (consultati eticheta
textild)

Invelis: poliamidd si poliamida elastan (consultati eticheta textild)
Atela: otel

Centura suplimentard de sustinere

Invelis: poliester

Spuma: etilen-acetat de vinil (EVA)

&

Uporaba

Krizu daje oporo, kompresijo in toploto. Pospesi pretok krvi, lajsa
pritisk in izbolj$a misi¢no koordinacijo prizadetega obmocja. Lajsa
bolecino in stabilizira obmocdje. Primeren za $portne dejavnosti in za
dvigovanje tezkih utezi.

Indikacija

Prevelik napor in preobremenitev mehkega tkiva v obmodju kriza.
Kroni¢na in huda bolecina v hrbtu, vnetje, poskodbe zaradi obrabe.
Namestitev

1) Namestite pas na kriz.

2) Levi konec drzite na spodnjem robu pasu. Desni konec vzemite in
ga potegnite Gez levega. Zateguijte, dokler ne Cutite Zelenega pritiska
pasu.

Lahko se uporablja z dodatnim pasom za $e vecjo oporo (kot je
prikazano na sliki).

Pomembne informacije

1) Ta izdelek uporabljajte previdno in samo za njegov predvideni
namen. lzdelka ne smete neustrezno spreminjati.

2) Ce imate kakrséna koli vprasanja glede namestitve, se obrnite na
svojega lokalnega dobavitelja ali zdravnika.

3) Izdelkov, ki vsebujejo SBR/neopren, ne nosite neprekinjeno ve¢
kot 34 ure.

4) Ce ste nagnjeni k alergiji na toploto, priporoéamo, da ne
uporabljate izdelkov, ki vsebujejo SBR/neopren.

5) lzdelka ne imejte v blizini odprtega ognja, Zerjavice in drugih virov
toplote. Temperatura ne sme preseéi 120 °C/248° F.

6) Prenehaijte z uporabo izdelka, ¢e je neuporaben, ponosen ali
poskodovan.

Navodila za pranje

1) Operite v topli vodi na 40 °C (104 °F) z izdelki podobnih barv.

2) Uporabite vre€o ali mrezo za perilo.

3) Ko je izdelek moker, ga raztegnite in posusite na zraku.

4) lzdelek redno &istite v skladu z navodili na listku za vzdrzevanje
izdelka.

5) Pritrdite vse trakove z jezki.

Izbira velikosti

1) lzmerite, kot je navedeno na ovojnini.

2) Dolocite velikost opore (glejte tabelo velikosti).

Izjava o skladnosti

Ta izdelek ustreza zahtevam Direktive 93/42/EGS za medicinske
pripomocke.

Odlaganje

lzdelek zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi.

Material

Glavni trak za podporo

Pena: SBR / neopren (glejte tekstilno etiketo)

Prevleka: poliamid in poliamid-elastan (glejte tekstilno etiketo)
Vlozek: jeklo

Dodatni trak za podporo

Prevleka: poliester

Pena: etilen-vinil acetat (EVA)

DyHKuUA

Mpuabpxa, komnpecupa v 3atonns kpbeta. MNogobpsisa
uMpKynauysita Ha KpbB, 0CBOGOXAABA HANPEKEHNETO W NoBULLABA
KoOpAMHaUMsTa Ha Myckynute B obnactra Ha kpbscTa. Obnekyasa
6Gornkara v crabunuanpa myckynute. Moaxoasiu, npy cnoptysaHe u
BAUraHe Ha TeXecTu.

WUnpnkaunn

MpeTtoBapBaHe Ha MeKWUTE TbKaHW B 061acTTa Ha KpbCTa. XPOHUYHN 1
CUHK GOMKM B KPBbCTa, Bb3NANIEHWs!, HAPaHsBaHWs 1 TPaBMU.
MpunoxeHue

1) MNoctaseTe npoTekTOopa Ha KpPbCTa.

2) BagpbXTe feBus Kpail OT AoHaTa CTpaHa Ha NpoTeKTopa.
XBaHeTe AecHWs Kpaii 1 ro noctaseTte BbpXy JisiBara yact. 3aterHete
[l0KaTO yCeTuTe XKEeNaHoTO CTsiraHe OT MPOTEKTOpa.

MO)Ke Aa ce n3nonasa C AoNb/IHUTENEH KONaH 3a AoNbHUTENHA
3awwmTa (KakTo e NokasaHo Ha N306paxeHNeTo).

BaxHa nHpopmauus

1) Vianonasaiite 1031 NPOAYKT BHUMATESHO M CaMO Mo
npeaHasHadeHve. He npasete HUKakBW HENPaBOMEPHW MPOMEHM Mo
npoayKTa.

2) AKo vMaTe HsIKakBM BbMPOCK OTHOCHO HaYMHa Ha MocTassiHe,
MOJISi, CBbPXETe Ce C MECTHUSI UNBP WU IMLETO, KOETO &
npeAnucano npoayKkra.

3) He HoceTe NpoayKTH, CbAbPXALLW CUHTETU4HN/HEONPEHOBN
martepuu, 3a nosede ot 3-4 yaca 6e3 npekbcBaHe.

4) CbBeTBaMe BU fja He U3MON3BaTe MPOAYyKT, KOUTO CbAabPXa
CUHTETUYHI/HEONPEHOBY MaTepuu, B Crly4ai Ha TOMMHHA aneprus.
5) CbxpaHsiBaiite npoayKTa fasney oT OTKPUTU NAaMbLiyt, UCKPU 1
Lpyrv USTOYHULM Ha TonauHa. Vsbsreaiite Temneparypa Hag,

120 °C/248 °F.

6) He npopbmxasaiite fa nanonssare NpofyKT, KOWTO Beye He e
bYHKLMOHANEH, MW € N3HOCEH VAN MOBPEAEH.

WUHCTpyKuUK 3a npaHe

1) Mepere c Tonna sopa npu 40°C (104°F) ¢ nopobHu useToBe.

2) Nanonssaiite Topbuyka 3a npaHe uav Mpexa.

3) PasnbHeTe NpoaykTa, AOKATO € MOKbP U O OCTaBeTe Aa U3ChXHE
Ha Bb3ayX.

4) MouwncTaaliTe NpofyKTa PEAOBHO B COTBETCTBUE C MHCTPYKLMNUTE
Ha eTvkeTa 3a yrotpeba Ha npoayKTa.

5) 3aterHeTe BCUYKN BENKPO NEMEHKM.

U360p Ha pa3smep

1) Viamepete kakTo e nokasaHo Ha onakoBkara.

2) Onpepenete paamepa Ha npoTtekTopa (BuxTe Tabnauuara ¢
pasmepwm).

Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Toau npoayKT oTrosaps Ha UsnckeaHwsiTa Ha [upektmsa
93/42/EEC 3a MeauuMHCK1TE U3Aenus.

U3xBbpnsive

M3axsbpneTe NpoaykTa B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE Pa3nopeabu.
Martepuan

[naseH onopeH konaH

MsHa: ctupeH-6yTtaaneros kayuyk (SBR)/HeonpeH (BX. TeKCTUNHNS
eTuKker)

Kako uporabljati vas novi Rehband Support -
7792*
* razliéne barve, velikosti, debeline, strani

Kak ce usnonssa Bawusat HoB Rehband
Support -7792*

*pasnuyHu LBeToBe, pasMepy, febenvHa, cTpaHu

Mokputne: nopviammz, n NonMamMmna-enactaH (BX. TEeKCTUHUS eTUKET)
LUunHa: ctomana

[onbnHnteneH onopeH kona

Mokputne: nonnectep

Mana: etunex-suHnn auetar (EVA)
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Virkni

Gefur studning, prysting og hita vid mjobakid. Eykur bloofleedi, léttir
af prystingi og baetir védvasamhaefingu & sveedinu. Linar sdrsauka
og stydur vid. Hentar fyrir fpréttaidkun og vid ad lyfta mikilli pyngd.
Abending

Ofdreynsla og yfiralag i mjikvefjum i mjébaki. Kréniskur og
alvarlegur sdrsauki i baki, bélga og slit.

Notkun

1) Setjid stodina vid mjobakid.

2) Haldid i nedri brun stodarinnar vinstra megin. Takid heegri enda og
setjid hann yfir vinstri endann. Hertu pangad til pu finnur seskilegan
prysting fra stodinni.

Ma nota med aukabelti fyrir auka studning (eins og synt er @ mynd).
Mikilvaegar upplysingar

1) Notadu pessa voru med adgdt og adeins i setludum tilgangi. Ekki
gera neinar videigandi breytingar & vorunni.

2) Hafir pu einhverjar spurningar vardandi notkun vérunnar skaltu
hafa samband vid ndleegan soluadila eda pann sem avisadi vorunni.
3) Ekki vera i vérum med SBR/nedpren-gervigimmi i meira en 3-4
tima an hlés.

4) Sértu likleg(ur) til ad fa hitaofnaemi er ekki radlegt ad nota vérur
sem innihalda SBR/nedpren-gervigdmmi.

5) Haltu vérunni frd opnum eldi, gl6d og 68rum hitauppsprettum.
Fordast hita yfir 120 °C/248 °F.

6) Ekki halda afram ad nota voru sem er ekki lengur i lagi, eda er
ordin slitin eda skemmd.

Pvottaleidbeiningar

1) Pvodu vid 40 °C (104 °F) med svipudum litum.

2) Notadu pvottaskjodu eda -net.

3) Teygdu & vorunni & medan hdn er blaut og leyfdu henni ad porna.
4) Prifdu voruna reglulega i samraemi vid umhirduleidbeiningar &
midanum i vérunni.

5) Festu alla franska rennildsa.

Val a steerd

1) Framkveemdu meelingar eftir leidbeiningum & pakkanum.

2) Akvardadu steerd spelkunnar (sja staerdarkort).
Samraemisyfirlysing

Pessi vara uppfyllir kréfur Evroputilskipunar 93/42/EEC fyrir
leekningataeki.

Forgun

Fargadu vérunni i samraemi vid landslég.

Efni

Megin studningsbelti

Froda: SBR/neopren (sja textilmerki)

Framhlid: péliamid og pdliamid-elastin (sjd textilmerki)

Stod: stdl

Auka studningsbelti

Framhlid: Poliester

Froda: etylen-vinyl asetat (EVA)

&

Funkcia

Poskytuje podporu, kompresiu a teplo v oblasti krizovej chrbtice.
Zvysuje krvny obeh, znizuje tlak a zlepsuje svalovi koordindciu v
tejto oblasti. Poskytuje Glavu od bolesti a stabilizdciu. Vhodné pre
Sportové aktivity a zdvihanie tazkych bremien.

Indikdacie

Pri nadmernej némahe a pretazeni makkych tkaniv v oblasti
krizového chrbta. Chronickd a silna bolest chrbta, zapal, presilenie
a natiahnutie.

Pouzitie

1) Nasunte banddz na krizovi chrbticu.

2) Podrzte lavy koniec od spodného okraja banddze. Vezmite pravy
koniec a prelozte ho cez lavi stranu. Utiahnite, kym nepocitite, ze
vds banddz dostatocne stahuje.

Mbze byt pouzity s dalsim pasom pre dalsiu podporu (ako je
zndzornené na obrdzku).

Délezité informacie

1) Tento produkt pouzivajte opatrne a len na stanoveny Gcel.
Nevykonavajte Ziadne zmeny na produkte.

2) Ak madte otdzky o pouzivani, kontaktujte miestneho predajcu alebo
lekdra.

3) Doba pouzivania SBR/neoprénovych produktov nesmie
presiahnut 3-4 hodiny.

4) Ak mdte alergiu na teplo, odpori¢ame pouzivat produkty, ktoré
neobsahuju neoprén.

5) Produkt udrziavajte mimo dosahu otvoreného ohna, zeravého
uhlia a dalsich zdrojov tepla. nevystavujte teplotdm nad

120 °C/248 °F.

6) Ak uz produkt nie je funkcny, je opotrebovany alebo poskodeny, uz
ho dalej nepouzivajte.

Pokyny na Cistenie

1) Perte v teplej vode pri teplote 40 °C (104 °F) s podobnymi
farbami.

2) Pouzite vrectsko alebo sietku na pranie.

3) Natiahnite produkt, kym je mokry, a nechaijte ususit.

4) Produkt pravidelne cistite podla pokynov na osetrenie uvedené na
Stitku produktu.

5) Zalepte vsetky suché zipsy.

Volba velkosti

1) Odmeraite si velkost podla pokynov na obale.

2) Zistite velkost banddze (pozrite tabulku velkosti).

Vyhldsenie o zhode

Tieto produkty splfiaji poziadavky eurépskej smernice 93/42/EHS
pre zdravotnicke pomdcky.

Likviddacia

Produkt zlikvidujte v stlade s narodnymi predpismi.

Material

Hlavny podporny pas

Pena: SBR/neoprén (vid textilny stitok)

Kryt: polyamid a polyamid-elastan (vid' textilny stitok)

Dlaha: ocel

Doplnkovy podporny pas

Kryt: polyester

Pena: etylén-vinyl acetat (EVA)

Q)

Funzjoni

Jipprovdi appogg, kompressjoni u shana lill-parti t'isfel tad-
dahar. |zid i¢-¢irkolazzjoni tad-demm, inagqas il-pressjoni u jtejieb
il-koordinazzjoni tal-muskoli fiz-zona. ltaffi l-ugigh u jipprovdi
stabilizzazzjoni. Adattat ghal attivitajiet sportivi u l-irfigh ta’ pizijiet
tqal.

Notkun @ nyju Rehband Support vérunni pinni
- 7792*
*Olikir lir, steerdir, pykkt, hlidar

Ako pouzivat novi podporu Rehband -
7792*
* rozne farby, velkosti, hrabky, strany

Kif tuza r-Rehband Sapport il-gdida tieghek -
7792*
“Kuluri, dagsijiet, hxuna u nahat differenti

il

Otto Bock Estonia AS
Punane 72, 13619 Tallinn, Estonia

info@rehband.com, www.rehband.com

Otto Bock Estonia AS has a certified Quality Management System in accordance with ISO 13485 and ISO 9001.

Indikazzjoni

Ezercitazzjoni zejda u taghbija zejda tat-tessut artab fiz-zona tal-parti
t'isfel tad-dahar. Ugigh kroniku u sever fid-dahar, inflammazzjoni,
korriment minn strapazz.

Applikazzjoni

1) Poggi s-support fuq il-parti t'isfel tad-dahar.

2) Zomm it-tarf tax-xellug mit-tarf t'isfel tas-support. Agbad it-tarf
tal-lemin u poggih fuq il-parti tax-xellug. Issikka sakemm thoss il-
pressjoni li tixtieq mis-support.

Jista’ jintuza b'¢inga ohra biex ikollok iktar appogg (kif muri fl-
istampa).

Taghrif importanti

1) Uza dan il-prodott b’attenzjoni u ghall-iskop li huwa mahsub
ghalih biss. Twettagx bidliet mhux xierqa ghall-prodott.

2) Jekk ghandek xi mistogsijiet dwar |-applikazzjoni tieghu, jekk
joghgbok ikkuntattja n-negozjant lokali tieghek jew min ippreskrivih.
3) Tilbisx prodotti li fihom SBR/neoprene ghal izjed minn 3-4 sighat
minghajr interruzzjoni.

4) Nirrakkomandaw li ma tuzax il-prodott li fih SBR/neoprene jekk
issofri minn allergija ghas-shana.

5) Zomm il-prodott ‘il boghod minn fiammi mikxufin, faham jew
ghuda tagbad u sorsi ohrajn ta’ shana. Evita temperaturi ‘ fug minn
120°C/248°F.

6) Tkomplix tuza prodott li ma ghadux tajjeb ghall-uzu tieghu, jew li
huwa mherri jew bil-hsara.

Istruzzjonijiet ghall-Hasil

1) Ahsel f'ilma shun '40 °C (104 °F) ma’ kuluri simili.

2) Uza borza jew xibka tal-hasil tal-hwejjed.

3) Gebbed il-prodott wagt i jkun imxarrab u hallih jinxef bl-arja.

4) Naddaf il-prodott regolarment skont I-istruzzjonijiet fuq it-tikketta
dwar kif tiehu hsieb il-prodott.

5) Aghlaq il-dfieli kollha tal-velkro.

Kif taghzel id-daqgs

1) Kejjel skont l-istruzzjonijiet fuq il-pakkett.

2) Iddetermina d-dags tas-support (ara ¢-cart tad-dagsijiet).
Dikjarazzjoni ta’ konformita

Dan il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tad-Direttiva Ewropea
93/42/KEE dwar mezzi medici.

Rimi

Armi |-prodott skont ir-regolamenti nazzjonali.

Materjal

le-¢inturin ta’ sapport principali

Fowm: SBR/neoprene (ara t-tikketta tat-tessut)

ll-qoxra: poliamide u poliamide-elastane (ara t-tikketta tat-tessut)
Qassaba: azzar

le-¢inturin ta’ sapport addizzjonali

ll-qoxra: polyester

Fowm: ethylene-vinyl acetate (EVA)

@

DyHKLia

3Babesrneuye niaTPUMKY, KOMMPECIto, sirpiBae 061acTb nonepeky.
Moxkpatiye KpoBOOGIr, 3HVKYE HAMPYry Ta NOKPAaLLye KOOPAMHALLIO
m'si3iB B 30HI. 3HIKyE GOnbOBI cuMNTomU, cTabinisye o6nacts
nonepeky. [MigxoaunTs A5 BUKOPUCTAHHS NPY CUIOBUX TPEHYBaHHSX
Ta nigfiomi BaXKKUX NpeameTiB.

MokasaHHs

MigBULLEHI HaBaHTaXeHHs Ha M'siKi TKaHWHW B 06nacTi nonepeky.
XpoHiyHi Ta roctpi 6oi B nonepeky, 3anafneHHsi, pO3TArHeHHs!.
HaknapgeHHs

1) Hapitv GaHpax Ha nonepek.

2) Yaatn GaHaax 3a HUXHIN NiBuii kpait. Y38Tn npaBuii kpaii Ta
3aBECTU VOro Ha NiBuii. 3atarHyTi pemeHi, noku Bu He siguyete
noTpiGHY Mipy KOMMpecii.

Mosxe BUKOpPUCTOBYBATUCS SIK MOCUIEHNIA NOSIC NS AOAATKOBOI
NIATPUMKU (SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY).

Baxnusa inpopmauis

1) BukopucTosyiiTe Lie BUpi6 3 06epeXxHicTIo i B TOuHIii BignoBigHOCTI
3 loro npusHayeHHsM. He BHocKTM B BUPI6G 3MiHM Ha GBIl poacya.
2) Akwo y Bac € nuTaHHs Woa0 3actocyBaHHs, 060B'A3KOBO
3B'SXITbCS 3 MiCLLeBMM npoaasLiem abo nikapew, Lo sunucas Bam
el BUpI6.

3) He Hocitb Brpo6u 3 SBR Heonpety 6Ginbiu, Hix 3-4 roavHn 6e3
nepepsu.

4) Mu He pekomenayemo Bam BukopucToByBati BUPOGU, siki MiCTSITL
SBR HeonpeH, sikiio Bu cxunbHi go aneprii, aky BUkivkae Teno.
5) Tpumaiite BUPIG sikomora Aani Bif, BiAKPUTOrO MoslyMm's, TAilo4YOro
BYrinns Ta iHWMX Akepen Tenna. YHukauTe Temnepatypu noxag, 120 °C.
6) MpunuHiTL BUKOPUCTaHHS BUPOGY, SIKUI BTPATUB CBOLO
YHKLIIOHANbHICTb, 3HOLLIEHNIA 260 MOLLKOAXKEHNA.

IHCTPYKLiA 3 npaHHs

1) Mpatn y tenniit Boai npu 40 °C 3 peyamut CXOXOro KOmbopy.

2) BrikopucTOBYBaTH MILLIOK /151 MPAHHS Y CITYACTUI MILLIOK.

3) PoanpasuTi BUPIG NOKK BiH LLie BOMIOTWIA, Ta AATV BUCOXHYTU Ha
MNOBITPi.

4) PerynsipHo npatv Bupi6 BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN Mo Aornsay,
3a3HAYEHNUMU Ha eTUKETL.

5) 3akpuTi BCi 3aCTIBKU-NNMYYKM.

BuGip po3mipy

1) BrikoHat! BUMIpU, SIK 3a3HA4EHO Ha YnaKoBL.

2) BuaHaute poamip 6aHgaxa (aus. Tabnuuto poamipis).
Oeknapauig sipnosigHocrTi

Llen Bupi6 Bignosinae Bumoram €BponencbKoi AMPeKT1BK
93/42/€EC wwono meanyHux Bupobis.

Ytunizauia

Ytunisysati Bupi6 BignoBsigHO 4,0 MiCLLEBUX MPaBOBMMU aKTamy.
Marepian

OCHOBHUIA NiATPUMYIOUUIA MOSIC

Mina: SBR/HeonpeH (ovB. TEKCTUIIbHY ETUKETKY)

MokpuTTa: noniamia, Ta noniamig-enactaH (AVB. TEKCTUNbHY ETUKETKY)
®dikcartop: cTanb

Jopatkosuin nigTpUMytoLmMin nosic

MokpwuTTa: noniectep

Mina: etunen-sivinauerar (EVA)

Islevi

Bel bélgesine destek, basing ve sicaklik saglar. Bolgedeki kan
dolagimini arttirir, baskiyr azaltir ve kas koordinasyonunu iyilestirir.
Agrilari hafifletir ve denge saglar. Sportif etkinlikler ve agirlik kaldirma
egzersizlerinde kullaniimaya uygundur.

Belirtiler

Bel bolgesinde asiri zorlanma ve yumusak doku zedelenmeleri.
Kronik ve agir bel agrilari, iltihaplanmalar, yipranma ve aginma
kaynakl zedelenmeler.

Kullanim

1) Destegi bel bolgenize yerlestirin.

2) Destegin sol alt ucunu tutun. Sag alt ucunu alin ve sol ucun
Ustline yerlestirin. Destek yeterli 6lgiide basing uygulayana kadar

Ik BUKOPUCTOBYBaTU HOBUI GaHpaX
Rehband -7792*

* pi3Hi KONILOPY, PO3MIPU, TOBLLVHA, CTOPOHM

Yeni Rehband Desteginizi kullanma -
7792
*farkli renkler, boyutlar, kalinliklar, kenarlar

sikilastirin.

Ekstra destek igin ilave bir kemerle kullanilabilir (resimde gosterildigi
sekilde)

Onemii Bilgiler

1) Bu Uriinii liitfen dikkatle ve amacina uygun olarak kullanin. Uriin
lizerinde uygunsuz degisiklikler yapmayin.

2) Urtintin kullanimi hakkindaki sorulariniz igin litfen yerel tedarikginiz
veya saglik uzmaninizla iletisime gegin.

3) SBR/neopren igeren uriind, araliksiz olarak 3-4 saatten fazla
kullanmayin.

4) Isi alerjisine egiliminiz varsa SBR/neopren igeren Grin

kullanmamanizi tavsiye ederiz.
REHBAND @
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5) Uriinii agik alevlere, kozlere ve diger 1si kaynaklarina
yaklastirmayin. 120 °C/248 °F Uzeri isilardan uzak tutun.

6) Islevini yitirmis, eskimis veya hasar gérmiis bir Griinti kullanmay
slrdirmeyin.

Yikama Talimatlan

1) 40 °C (104 °F) sicakliktaki ilik suda, benzer renklerle yikayin.

2) Camasrr filesi veya agi kullanin.

3) Uriinii 1slakken yayarak agin ve havayla kurumast igin birakin.
4) Uriini, iirtin bakim etiketinde yer alan bakim talimatiarina uygun
sekilde, diizenli olarak temizleyin.

5) Tum cirt cirt bantlar kapatin.

Beden secimi

1) Ambalajda bulunan adimlar takip ederek élgtileri alin.

2) Destegin bedenini belirleyin (bkz. beden tablosu).

Uygunluk beyani

Bu driin, saglik cihazlar igin uygulanan 93/42/EEC Avrupa Direktifi
standartlarina uygunluk géstermektedir.

imha

Uriinti, ulusal diizenlemelere uygun olarak imha edin.

Malzeme

Ana destek kayisi

Kopiik: SBR/neopren (kumas etiketine bakin)

Ortii: poliamid ve poliamid-elastan (kumas etiketine bakin)

Atel: celik

Ek destek kayisi

Kilif: polyester

Kopuk: etilen-vinil asetat (EVA)

&

Asttoupyia

Mapéxel otpIEn, ovprtieon kat BeppodTNTa 0TV 00PUIKH XWEA.
Auvtavel v kukhodopia Tou aipatog, avakouvdilel amod v Tieon
Kat PeATIOVEL TOV PUikd oLVTOVIoHS oty TiepLoxr. BonBd oty
avakoldion amnod Tov Tévo kat T otadeporioinon. KatdMnlo ya
aBAnTikég dpaotnPoOTNTEG Kat dpon Papwv.

Evdeigelq

YTiepmipoomdBeia kat uTepdOPTION HAAAK®DV HOPiwV OTNV

ooduikn xwpa. Xpoviog kat ooBapdg Tovog otn pEan, GAeypovr,
Tpavpatiopoi Adyw duaololoyikrg ekduAong.

Edbappoyi

1) ToToBEeTAOTE TO LTIOOTNPLKTIKG OTNV 0ODUIKN XWPA.

2) Kpatrote 10 aptotepd Akpo arod Ty KATw TIAEUpA Tou
uttootnpikTikov. MNépte To Se&i dkpo Kkal TomoBeTOTE TO TMAVW aTd
TO APLOTEPS HEPOG. ZPIETE HEXPL VA VIMOETE TNV ETOUNNTY TiEDN
Qro TO UTIOOTNPLKTIKO.

Mropei va xpnaotporonBei e mpoéobetn {wvn yia etumAéov otripLEn
(6Twg epdaivetal otnv €1KOVa).

Znpavtikég MAnpodopieg

1) Xpnolpototjote auTd To TIPOIGV e TIPosoXT Kal Hovo yia

Tov apxikd Tou okotid. Mnv kdvete omotadnmote akatdAnin
TPOTIOTIOINGN OTO TIPOIOV.

2) Edv éxete omoladnmote amopia OXETKA He TV Xprion,
TIAPAKAAOUHE ETIKOWVWVAOTE LE TOV TOTIKO 0ag TwANTH 1} Tov
ouvtayoypadolvia ylatpo.

3) Mnv ¢opdrte mpoidvta pe SBR/veotipévio yia ieplocdtepo amod
3-4 wpeg xwpig dakot.

4) Zag ouUPOUAEVOUE VA LNV XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV TIOU
miepéxel SBR/veotipévio oty TiepiTiwon Tou £xeTe TAoN TIPOG
aMepyia oty BeppotnTa.

5) Alatnprote To TIPOidV pakpld amd eAedBepn dAdya, kapPfouvva
kat dMeg Tinyég Bepuodtntag. Anodiyete Beppokpacieq Avw Twv
120 °C/ 248 °F.

6) Mnv ouvexileTe va XpnolpoToLeiTe £va TIPoidV edv Sev eivat
Aettoupyiko A eival $pOappévo 1 KaTeoTPAPHEVO.

03dnyieg MAvoipatog

1) MAovete pe Ceoto vepo otoug 40 °C (104 °F) pe mapopola
Xpwuata.

2) Na xpnotpotoLeite e101kO TIPOOTATEVTIKO OAKO 1) diXTu
TIAVOIpATOG.

3) Teviwote To Tipoidv 600 eivat bypd kat adroTe TO va OTEYVMOEL
oTov aépa.

4) Na kaBapiCete 10 TIPOidV TAKTIKA CupPWVA pE TIG 0dNYiEq
dpovtidag g eTkéTag PppovTidag Tou TPoIdVTOG.

5) Kheiote 6Aeq TiG evdoelg tutou Velero (okpartg).

Emiidoyr} Mey£€Ooug

1) Kavte g petprioeiq obpdwva pe Tig odnyieg mouv avaypddovtat
OTNV cuoKeLATia.

2) Mpoaodiopiote 10 péyeog Tou LTIOOTNPIKTIKOL (BAETE Staypappa
HeyeOwV).

ARAwon Zuppopdwong

Autd 10 TIPOidV TIANpOL TIg TIPoiTIoBETELG TG Evpwraikrig Odnyiag
93/42/EOK Tiepi TwV lATPOTEXVOAOYIKWDV TIPOIOVTWV.

Anéppupn

Artoppite T TIPOIOV CUPPWVA PE TOUG EOVIKOUG KAvOVIGHOUG.
YAké

Kopia Covn otipiEng

Adppideg vAikd: ZBP/ veottrpeviou (BAEme Tnv eTikéTa upAopaTog)
KaAuppa: moAvapidio katl oAvapidio-ehaoctavn (BAETe v eTkETa
updaoparog)

Napbnkag: oiénpo

Mpdabetn {wvn otpEng

Kahuppa: moAveotépag

Adppihdeg LAKO: oupTiodupepég atbuleviou Bvuliouv (EVA)

Mwg va xpnotpotoleitatl n kawvoovpyla pag
Rehband Support - 7792*
“Aiddopa xpwpata, pueyédn, Taxn, dladopeg TASUPEG

Kako koristiti vas novi Rehband Support -7792*
* razlicite boje, velicine, debljine, strane

Funkcija

Daje podrsku, kompresiju i toplotu donjem dijelu leda. Poveéava
cirkulaciju krvi, smanjuje pritisak i poboljSava koordinaciju misic¢a

u tom podru¢ju. Olak$ava bol i stabilizira. Pogodno za sportske
aktivnosti i dizanje teskih tegova.

Indikacije

Pretjerani napor i preoptere¢enja mehkog tkiva u podrucju donjeg
dijela leda. Hroni¢na i jaka bol u ledima, ozljede nastale uslijed
pretjeranog i nepravilnog opterecenja.

Primjena

1) Postavite potporu na donji dio leda.

2) Drite lijevi kraj od donjeg ruba nosaca. Uzmite desni kraj i
polozite ga preko lijevog dijela. Stegnite dok ne osjetite Zeljeni
pritisak od podloge.

Moze se koristiti sa dodatnim remenom za dodatnu podrsku (kao $to
je prikazano na slici).

Vazne informacije

1) Koristite ovaj proizvod pazljivo i samo za njegovu namjenu.
Nemojte praviti nikakve neodgovarajuce promjene na proizvodu.

2) Ako imate pitanja u vezi primjene, obratite se lokalnom
dobavljacu ili onome ko propisuje.

3) Ne nosite proizvode sa SBR/neoprenom na vise od 3-4 sata bez
prekida.

4) Savjetujemo Vam da ne koristite proizvod koji sadrzi
SBR/neopren u sluc¢aju da ste alergiéni na toplinu.

5) Drzite dalje od otvorenog plamena, Zeravice i drugih izvora
topline. Izbjegavajte temperature iznad 120 °© C/248 ° F.

6) Nemojte nastaviti koristit proizvod koji vise nije funkcionalan ili koji
je istrosen ili ostecen.

Upute za pranje

1) Perite u toploj vodi na 40 °C (104 °F) sa sli¢nim bojama.

2) Koristite vrecicu ili mrezu za ves.

3) Rastegnite proizvod dok je mokar i ostavite da se osusi na zraku.

C€

WA yE X

7792*_87458_07_1712

How to use your new Rehband Support - 7792*

“different colors, sizes, thicknesses, sides

4) Cistite uredaj redovno prema uputama za njegu na etiketi
proizvoda.

5) Pric¢vrstite sve Cicak trake.

Odabir veli¢ine

1) Obavite mjerenja u skladu sa uputama na pakiranju.

2) Odredite velicinu potpore (vidi veliginu grafikona).

I1zjava o uskladenosti

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima evropske direktive
93/42/EEC za medicinske uredaje.

Odlaganje

Odlozite proizvod u skladu s nacionalnim propisima.
Materijal

Glavni pojas za potporu

Pjena: SBR/neopren (pogledati etiketu tekstila)

Presvlaka: poliamid i poliamid-elastan (pogledati etiketu tekstila)
Ulozak: celik

Dodatni pojas za podrsku

Presvlaka: poliester

Pjena: etilen-vinil acetat (EVA)

Fungsi

Memberikan sokongan, tekanan dan kehangatan pada punggung
bagian bawah. Meningkatkan sirkulasi darah, meredakan
ketegangan dan meningkatkan koordinasi otot di sekitar area
punggung bagian bawah, Meredakan rasa nyeri dan memberikan
kestabilan. Cocok untuk aktivitas olah raga dan angkat beban berat.
Indikasi

Peregangan otot yang berlebihan dan beban berlebihan pada
jaringan lunak di area punggung bagian bawah. Nyeri punggung
hebat dan kronis, peradangan, cedera keausan dan sobek pada
otot.

Aplikasi

1) Pasang penyangga pada punggung bagian bawah.

2) Tahan bagian bawah penyangga sebelah kiri. Ambil bagian
penyangga sebelah kanan dan ikatkan ke bagian kiri penyangga.
Kencangkan hingga mencapai tingkat tekanan yang diinginkan.
Dapat digunakan dengan sabuk tambahan untuk sokongan ekstra
(seperti ditunjukkan dalam gambar).

Informasi Penting

1) Gunakan produk ini dengan hati-hati dan hanya untuk tujuan yang
telah ditetapkan. Jangan melakukan perubahan yang tidak tepat
apa pun terhadap produk.

2) Jika anda memiliki pertanyaan seputar aplikasi, silakan hubungi
dealer lokal atau pemberi resep (dokter).

3) Jangan menggunakan produk bersama SBR/neoprena secara
terus-menerus selama lebih dari 3-4 jam.

4) Kami menganjurkan anda untuk tidak menggunakan produk yang
mengandung SBR/neoprena jika memiliki kecenderungan alergi
terhadap panas.

5) Jauhkan produk dari kobaran api terbuka, bara dan sumber
panas lainnya. Hindari temperatur di atas 120 °C/248 °F.

6) Hentikan penggunaan produk yang sudah tidak berfungsi baik,
robek atau rusak.

Petunjuk Pencucian

1) Cuci dengan air hangat pada temperatur 40 °C (104 °F) dengan
pakaian lain yang memiliki warna serupa.

2) Gunakan kantong atau jaring pengaman cucian.

3) Rentangkan produk di saat basah dan biarkan mengering.

4) Bersihkan produk secara berkala sesuai petunjuk perawatan
yang tertera pada label petunjuk perawatan.

5) Kencangkan semua tali pengikat velcro.

1) Lakukan pengukuran sesuai petunjuk pada kemasan.

2) Tentukan ukuran yang didukung (lihat tabel ukuran).
Deklarasi Kesesuaian

Produk ini memenuhi persyaratan dari Arahan Perangkat Kesehatan
Eropa 93/42/EEC.

Pembuangan

Pembuangan produk sesuai dengan peraturan nasional.

Bahan

Sabuk penyangga utama

Busa: SBR/neoprena (lihat label tekstil)

Sarung: poliamida dan poliamida-elastan (lihat label tekstil)

Belat: baja

Sabuk penyangga tambahan

Sarung: poliester

Busa: etilena-vinil asetat (EVA)

®
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Otto Bock Estonia AS has a certified Quality Management System in accordance with ISO 13485 and ISO 9001.
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